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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015881
Mfr. No.: 163-911-642-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065824
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen entwickelt worden und bietet eine herausragende Optik für
mittlere bis extreme Entfernungen. Um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Zielfernrohr herausholst
und gleichzeitig sicher bleibst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn du unsicher bist, ob es sicher ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in Kombination mit kompatiblen Waffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen.
Sei dir bewusst, dass die Nutzung des Zielfernrohrs bei schlechten Lichtverhältnissen besondere Vorsicht
erfordert.
Verwende die LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) Funktion nur, wenn dies notwendig ist, um die Sicht zu
verbessern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.

Einstellung des Zielfernrohrs2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (6–36x).
Nutze die Turrets für Feinjustierungen in der Höhe und Windage. Achte darauf, die Klickwerte von
~0.1 mrad zu berücksichtigen.
Stelle sicher, dass der Augenabstand von ca. 90 mm eingehalten wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Verwendung des Zielfernrohrs3.

Positioniere dich stabil und sicher, bevor du das Zielfernrohr benutzt.
Halte immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Überprüfe die Sicht durch das Zielfernrohr, bevor du schießt, und achte auf deine Umgebung.

Nach dem Gebrauch4.



Reinige das Zielfernrohr regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Bewahre das Zielfernrohr an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass gefährliche Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Kundendienst oder den Verkäufer, wenn du Fragen hast oder Unterstützung benötigst.
Achte darauf, dass alle Produkte mit einer EUbasierten Kontaktadresse für Sicherheitsanfragen versehen sind.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen. Halte dich an
die Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs
zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before using the scope to
familiarize yourself with its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the scope in accordance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Always handle the scope with care to avoid accidents or damage.
Be aware of potential hazards associated with the use of optical equipment.
Follow all instructions provided in this guide to minimize risks.
Ensure that all users, especially vulnerable groups, are aware of safety protocols.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Do not look directly at the sun or any bright light source through the scope, as this
may cause permanent eye damage.
Secure Mounting: Ensure the scope is securely mounted to prevent it from falling or shifting during use.
Keep Out of Reach of Children: Store the scope in a safe location away from children and pets to
avoid accidents.
Use in Appropriate Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may impair
visibility or cause damage.
Regular Inspection: Frequently check the scope for any signs of damage or wear. Do not use if any
parts are broken or malfunctioning.
Avoid Moisture: Keep the scope dry and avoid exposure to excessive moisture to prevent internal
damage.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Choose a suitable rifle scope mount that fits the 34 mm main tube diameter.
Align the scope with the rifle and secure it using the mounting rings.
Ensure that the scope is level and properly positioned for optimal eye relief.

Adjusting the Reticle:2.

Use the turret system to make adjustments. The ultrafine 0.1 mrad click values allow for precise
changes.
Familiarize yourself with the firstfocalplane (FFP) reticle to ensure accurate holdovers and ranging.

Using the Optical System:3.

Adjust the magnification from 6x to 36x based on your shooting requirements.
Use the exit pupil range of approximately 8.3–1.6 mm for comfortable viewing.
Take advantage of the high transmission rating (over 90%) for bright and clear imagery.

Safety During Use:4.



Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Be aware of your surroundings and identify your target before shooting.
Use proper eye protection when using the scope, especially in competitive or hunting scenarios.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of your 6–36x56 PM II High Performance scope,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II High
Performance scope. Stay informed about any safety updates or recalls by checking the EU's Safety Gate
platform. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
6–36x56 PM II High Performance
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas para su uso, instrucciones de instalación y uso, y recomendaciones para la
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre verifica que el dispositivo esté en condiciones de funcionamiento antes de cada uso.
No utilices el producto si presenta daños visibles o si ha sido modificado.
Informa sobre cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades correspondientes.
Consulta actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance solo para los fines previstos.
Asegúrate de que el ocular esté correctamente ajustado para evitar daños a la vista.
No mires directamente a fuentes de luz intensa a través del telescopio.
Mantén el producto limpio y libre de obstrucciones para asegurar un rendimiento óptimo.
Utiliza siempre el soporte adecuado para evitar caídas o daños al dispositivo.
No expongas el producto a temperaturas extremas o humedad excesiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje:1.

Utiliza un soporte adecuado para tu arma y asegúrate de que esté instalado firmemente.
Verifica que el telescopio esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Ajuste del Retículo:2.

Ajusta el retículo en el plano focal correcto (FFP) para asegurar la precisión en cada nivel de
aumento.

Verificación de la Óptica:3.

Revisa la claridad y el enfoque del lente antes de usar. Ajusta según sea necesario.

Uso

Ajuste de la Magnificación:1.

Gira el anillo de zoom para seleccionar el nivel de aumento deseado (6–36x).



Enfoque:2.

Utiliza el ocular para enfocar la imagen hasta que esté clara y nítida.

Ajuste de Turret:3.

Realiza ajustes de elevación y viento utilizando los valores de clic de 0.1 mrad para correcciones
precisas.

Observación:4.

Mantén una distancia segura y cómoda del ocular (aproximadamente 90 mm de alivio ocular).

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de comunicarte con el punto de contacto
adecuado en la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y efectivo de
tu 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a été conçu
pour t'informer des précautions à prendre lors de l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler le produit avec soin.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants.
Ne pas utiliser le produit si des dommages sont visibles.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation de la lunette de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation appropriée : Utilise la lunette uniquement pour le tir à longue distance conformément aux
instructions du fabricant.
Conditions météorologiques : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
températures très élevées ou très basses).
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et un produit de nettoyage approprié pour l'optique. Ne pas utiliser
de produits chimiques agressifs.
Transport : Lorsque tu transportes la lunette, utilise une mallette de transport pour éviter les chocs et
les rayures.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur l'arme pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.
Serre les vis avec un couple approprié pour éviter le desserrage.

Réglage de la Lunette :2.

Utilise les turrets de réglage pour ajuster la visée selon les besoins.
Effectue des tests de tir pour vérifier les réglages.

Utilisation :3.

Regarde à travers la lunette et ajuste le grossissement selon la distance de la cible.
Prends en compte la distance, le vent et d'autres facteurs environnementaux lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements optiques.
Contacte un centre de recyclage approprié pour te débarrasser de la lunette en toute sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou auprès des autorités compétentes dans ton pays.

Rappels Importants : * Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités locales. * Vérifie
régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du 6–36x56 PM
II High Performance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate in situazioni di tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, nebbia).
Verifica che l'ottica sia montata correttamente e che tutti i componenti siano in buone condizioni prima
dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'installazione.
Monta l'ottica su una base compatibile, seguendo le istruzioni del produttore della base.
Controlla che l'ottica sia fissata saldamente e che non ci siano giochi.

Uso:2.

Regola il reticolo secondo le tue preferenze e necessità di tiro.
Assicurati che l'ottica sia impostata sulla giusta magnificazione per la distanza di tiro.
Utilizza il sistema LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) per migliorare l'usabilità e la compatibilità.
Sii consapevole dell'angolo di visione e della distanza di uscita della pupilla per un'esperienza di
tiro ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per prodotti ottici
o elettronici.
Segui le indicazioni locali per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le risorse disponibili o rivolgersi al punto di
contatto dell'UE per le domande relative alla sicurezza.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er designet for
både profesjonelle og entusiaster med fokus på sikkerhet og ytelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Skadde produkter skal ikke brukes.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske sikter.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker sikte for å beskytte øynene mot eventuelle refleksjoner eller
skader.
Unngå å se direkte inn i sollys gjennom optikken, da dette kan skade øynene.
Sørg for at sikte er korrekt montert og sikret før bruk.
Unngå å bruke sikte i ekstreme værforhold som sterk vind eller kraftig regn uten passende beskyttelse.
Hold produktet rent og tørt for å opprettholde optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Finn et passende festepunkt på riflen.
Bruk de medfølgende festene for å sikre sikte til riflen.
Sørg for at sikte er horisontalt og vertikalt justert før du strammer festene.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen til ønsket innstilling ved å bruke turretsystemet.
Turretverdiene er ultrafine på 0.1 mrad for presis justering.

Bruk av optikken:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie teleskopet til ønsket nivå (6x til 36x).
Bruk øyeavstanden (ca. 90 mm) for å sikre komfortabel observasjon.
Kontroller feltet av syn (7.3–1.3 m @100 m) for situasjonsbevissthet.

Vedlikehold:4.

Rengjør objektivet med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Oppbevar sikte i en tørr og beskyttet plass når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.



Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Resirkuler materialene i henhold til lokale forskrifter for miljøvennlig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High
Performance.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Niniejsza instrukcja jest zgodna z przepisami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych elementów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie patrz przez lunetę, gdy jest skierowana w stronę źródła światła.
Używaj lunety tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burze.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów i regulacji dotyczących strzelectwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że luneta jest zamontowana na stabilnym i odpowiednim montażu.
Przykręć lunetę do montażu zgodnie z instrukcjami producenta montażu.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyregulowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, tj. do strzelectwa na średnich i długich dystansach.
Dostosuj powiększenie zgodnie z wymaganiami sytuacyjnymi.
Korzystaj z funkcji LPI dla lepszej widoczności i łatwiejszego celowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z lunetą
6–36x56 PM II High Performance.



6–36x56 PM II High Performance Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Tuote on
suunniteltu ammattimaisille käyttäjille, kilpailijoille ja metsästäjille, jotka vaativat huippuluokan optista laatua ja
joustavuutta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä ongelmia.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita kaikissa käyttö ja asennusvaiheissa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävä näkyvyys.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksenmukaista.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista esteistä, kun käytät kiikaritähtäintä.
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päätyyn.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikeassa kulmassa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Säädä suurennosta tarpeen mukaan (6–36x).
Käytä ensimmäisen fokal lentokentän (FFP) ristikkäistä varmistaaksesi tarkat mittaukset kaikilla
suurennustasoilla.
Tarkista silmäetäisyys (noin 90 mm) ja varmista, että se on mukava katsoessasi.
Hyödynnä LPIjärjestelmää (IlluminatedParallaxIntegrated) parantaaksesi käyttömukavuutta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto
6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan huippuluokan suorituskykyä ja optista
laatua. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
ge högsta prestanda vid medel till extrem långdistansskytte. För att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla monteringsdelar är ordentligt fastsatta innan användning.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Använd produkten endast för avsedda ändamål, såsom skytte och observation.
Se till att produkten är korrekt justerad för att undvika felaktiga skott.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Fäst siktet på gevärets huvudrör genom att använda de medföljande fästena.
Se till att siktet är i horisontellt läge innan du drar åt skruvarna.

Justering av siktet:2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindavvikelse.
Varje klick motsvarar 0.1 mrad; testa och justera efter behov.

Användning av retikeln:3.

För att säkerställa noggrannhet, bekanta dig med retikeldesignen och dess funktioner.
Använd FFPretikeln för att beräkna avstånd och hållningar vid olika förstoringar.

Underhåll:4.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller trasig, kontakta en auktoriserad återförsäljare för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 6–36x56 PM II High Performance,
vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.

Vi tackar för ditt förtroende för Schmidt och Bender och önskar dig framgång i ditt skytte!



Pokyny pro bezpečné používání 6–36x56 PM II
High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy optické kvality a mechanické integrity. Abychom
zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní postupy a zákony.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a zajistěte jeho údržbu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při používání puškohledu na střelnici dodržujte pokyny a pravidla dané střelnice.
Ujistěte se, že máte správné nastavení dioptrií pro vaše oči, abyste zajistili optimální zrakovou ostrost.
Při používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách (např. déšť, sníh) zkontrolujte, zda je
puškohled správně chráněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje (např. klíč na montáž).
Připevněte puškohled k montáži na zbrani a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je puškohled v rovině a správně zarovnaný s hlavní zbraně.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení otáčením ovládacího prvku.
Při míření zajistěte, že máte stabilní postoj a puškohled je pevně opřen.
Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez nečistot.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci elektronických
zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo údržby puškohledu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. Pro maximální výkon a bezpečnost pravidelně kontrolujte a udržujte svůj produkt. Děkujeme, že
jste si zvolili Schmidt a Bender.
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